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MOTOREX TRUCK LINE

EKONOMISKT, PÅLITLIGT OCH UTHÅL-
LIGT: MED MOTOREX HITTAR DU DEN 
RÄTTA LÖSNINGEN!

Transportsektorn blir allt mer effektiv 
och prestationsinriktad. Varje handling 
vägs in i minsta detalj med tanke på 
effektivitet, och vid underhåll används 
optimalt anpassade produkter. Tack vare 
vårt nära samarbete med tillverkare och 
forskningslaboratorier världen över kan 
vi erbjuda dig spetsprodukter för alla an-
vändningsområden. MOTOREX är part-
nern för alla som förväntar sig mer. 

Vi önskar dig en god och säker körning! 
– Ditt MOTOREX-team. 

COST-EFFECTIVE, RELIABLE AND 
LONG-LASTING: AT MOTOREX YOU 
WILL FIND THE PERFECT SOLUTION!

The transport industry is becoming more 
and more professional and focused on per-
formance. Each process is planned right 
down to the last detail with efficiency in 
mind and perfectly tailored products are 
used for maintenance. We work closely 
with manufacturers and development labo-
ratories all over the world, which enables 
us to offer top-quality products for all fields 
of application. MOTOREX is the partner for 
everyone who expects more. 

We wish you a safe and pleasant journey! 
Your MOTOREX Team

WIRTSCHAFTLICH, ZUVERLÄSSIG 
UND AUSDAUERND: BEI MOTOREX 
FINDEN SIE DIE PASSENDE LÖSUNG!

Das Business im Transportwesen wird im-
mer professioneller und leistungsorientier-
ter. Jeder Handgriff ist bis ins letzte Detail 
auf Effizienz ausgerichtet und bei der In-
standhaltung kommen optimal abgestimm-
te Produkte zum Einsatz. Unsere weltweite 
enge Zusammenarbeit mit Herstellern und 
Entwicklungslabors ermöglicht es, Spitzen-
produkte für jeden Einsatzbereich anbieten 
zu können. MOTOREX ist der Partner für 
alle, die mehr erwarten.

Wir wünschen Ihnen eine gute und sichere 
Fahrt! Ihr MOTOREX-Team
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MOTOROLJOR |  MOTOR OILS  |  MOTORENOELE

SAE 5W/30 ACEA E9, E7, E6, API CJ-4, CI-4/ SN, MB-Approval 228.51, MAN M 3677, M 3477, MAN 3271-1, VOLVO VDS 4, VDS 3, CNG, RENAULT RXD,  
 RLD-3, RLD-2, RGD, DEUTZ DQC IV-10 LA, MTU Type 3.1, CUMMINS CES 20081, MACK EO-M Plus, EO-O Premium Plus, EO-N,  
 CAT ECF-3, ECF-2, ECF-1a, Safety + Performance: MB 228.31

NEXUS FE 5 l, 25 l, 60 l, 200 l

NEXUS FE är en bränsleekonomisk mo-
torolja med Low SAPS teknik (låg sulfa-
taska, fosfor, svavel). Tack vare den låga 
viskositeten sparas bränsle. Högkvalitativa 
basoljor och tillsatser håller motorn absolut 
ren och ger högsta möjliga skjuvstabilitet 
och långvarigt slitageskydd. NEXUS FE 
lämpar sig särskilt för användning i moder-
na EURO 6-fordon från MERCEDES-BENZ, 
MAN, VOLVO och andra ledande fordon-
stillverkare, och som är utrustade med 
de senaste avgasreningssystemen, t.ex. 
DeNOx-Kat, partikelfilter, avgasreturcir-
kulation EGR (Exhaust Gas Recirculation) 
och SCR (Selective Catalytic Reduction).  
NEXUS FE kan också användas i gasmoto-
rer i nyttofordon och bussar.

NEXUS FE is a fuel economy engine oil 
with Low SAPS technology (Low Sulphated 
Ash, Phosphorus + Sulphur). Its low visco-
sity makes it possible to achieve fuel savings. 
High-quality base oils and additives keep the 
engine absolutely clean and offer maximum 
shear stability as well as long-term protection 
against wear. NEXUS FE is particularly suitable 
for use in modern EURO 6 commercial vehi-
cles such as those produced by MERCEDES-
BENZ, MAN, VOLVO and other leading vehi-
cle manufacturers, which are equipped with 
the latest exhaust gas aftertreatment sys-
tems such as DeNOx Cat, particulate filters, 
EGR (Exhaust Gas Recirculation) and SCR 
(Selective Catalytic Reduction). NEXUS FE 
can also be used in gas engines of commer-
cial vehicles and buses.

NEXUS FE ist ein Fuel Economy Motore-
noel mit Low SAPS Technologie (Low 
Sulphated Ash, Phosphorus + Sulfur). 
Dank der tiefen Viskosität kann Treibstoff  
eingespart werden. Hochwertige Grundoele  
und Additives halten den Motor absolut 
sauber und bieten höchste Scherstabi-
lität und langzeitigen Verschleissschutz.  
NEXUS FE eignet sich besonders für den 
Einsatz in modernen EURO 6 Nutzfahrzeu-
gen wie MERCEDES-BENZ, MAN, VOLVO 
und anderen, führenden Fahrzeugherstel-
lern, die mit neusten Abgasnachbehand-
lungssystemen wie DeNOx-Kat, Partikel-
filter, Abgasrückführung EGR (Exhaust Gas 
Recirculation) und SCR (Selective Catalytic 
Reduction) ausgerüstet sind. NEXUS FE 
kann auch in Gasmotoren von Nutzfahr- 
zeugen und Bussen eingesetzt werden.
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MOTOROLJOR |  MOTOR OILS  |  MOTORENOELE

SAE 10W/40 ACEA E9, E7, E6, API CJ-4, CI-4, CH-4, CG-4, MB-Approval 228.51, MAN M 3477, MAN 3271-1, VOLVO VDS 3, CNG, SCANIA Low-Ash,  
 RENAULT RXD, RLD-2, RGD, DEUTZ DQC IV-10 LA,DAF E6, GLOBAL DHD-1, MTU Type 3.1, CAT ECF-1-a, MACK EO-N, EO-M Plus,  
 CUMMINS CES 20076/77

FOCUS QTM 5 l, 25 l, 60 l, 200 l

Low SAPS-motorolja för moderna lastbils-
dieslar, EURO 4 och 5. FOCUS QTM är en 
högkapacitetsmotorolja med Low SAPS  
teknik (låg sulfataska, fosfor, svavel). Den är 
särskilt lämplig för moderna, utsläppssnåla 
nyttofordon som är utrustade med moderna 
avgasreningssystem. Den mycket välbalan-
serade och högkvalitativa oljesammansätt-
ningen ger bästa möjliga skydd mot slitage 
och avlagringar. FOCUS QTM kan också 
användas i gasmotorer i nyttofordon och 
bussar. Följ tillverkarens föreskrifter. 

Low SAPS engine oil for the latest EURO 4 and 
5 truck diesel engines. FOCUS QTM is a high-
performance engine oil featuring Low SAPS 
technology (Low Sulphated Ash, Phosphorus 
+ Sulphur). It is particularly suitable for use in 
modern, low-emission commercial vehicles 
equipped with the latest exhaust gas aftertreat-
ment systems. The oil formulation, which has 
an excellent balance and meets high standards 
of quality, offers the very best protection against 
wear and deposits. FOCUS QTM can also be 
used in gas engines of commercial vehicles and 
buses. Please take note of the manufacturer's 
instructions.

Low SAPS Motorenoel für modernste LKW-
Dieselmotoren EURO 4 und 5. FOCUS QTM ist 
ein Hochleistungs-Motorenoel mit Low SAPS 
Technologie (Low Sulphated Ash, Phosphorus + 
Sulfur). Es eignet sich besonders für moderne, 
emissionsarme Nutzfahrzeuge, die mit neusten 
Abgasnachbehandlungs-Systemen ausgerüstet 
sind. Die sehr ausgewogene und hochwertige 
Oel-Formulierung bietet besten Schutz vor Ver-
schleiss und Ablagerungen. FOCUS QTM kann 
auch in Gasmotoren von Nutzfahrzeugen und 
Bussen eingesetzt werden. Die Herstellervor-
schriften sind zu beachten.

SAE 10W/40  ACEA E9, E7, API CJ-4, CI-4 PLUS, CI-4, CH-4, CG-4/ SN, SM, MB-Approval 228.31, MAN M 3575, VOLVO VDS-4, VDS-3,  
  RENAULT RLD-3, Deutz DQC III-10 LA, CAT ECF-3, ECF-2, ECF-1-a, MACK EO-O Premium Plus 
  Safety + Performance: MTU 2.1, Cummins CES 20081, Detroit Diesel DDC 93 K218 
SAE 15W/40  ACEA E9, E7, API CJ-4, CI-4 Plus, CI-4, CH-4, CG-4/ SN, SM, MB-Approval 228,31, MAN 3575, VOLVO VDS-4, VDS-3, RENAULT RLD-3,  
  CAT ECF-3, ECF-2, ECF-1-a, CUMMINS CES 20081, DEUTZ DQC III-10 LA, Detroit Diesel DDC 93 K218, MTU Type 2.1,  
  MACK EO-O Premium Plus

Motorolja med Low SAPS teknik. Denna 
motorolja från MOTOREX med högkvalitati-
va basoljor som bas och optimalt anpassade 
tillsatser har utvecklats speciellt för motorer 
i entreprenadmaskiner, och fordon som an-
vänds i byggsektorn som har partikelfilter. 
Uppfyller redan kraven i normen ACEA E9. 
Den låga askhalten bidrar till förlängd livs-
längd för partikelfiltret. 

Engine oil featuring Low SAPS Technology. 
This MOTOREX engine oil, created using 
exceptionally high-quality base oils and addi-
tive technology suited perfectly to the task, 
has been specifically designed for engines 
in machines, instruments and vehicles used 
predominantly in the building sector and 
equipped with particulate filters. Meets the 
requirements of the ACEA E9 standard. The 
low ash content helps to prolong the service 
life of particulate filters.

Motorenoel mit Low SAPS Technologie. Die-
ses MOTOREX Motorenoel auf der Basis 
von sehr hochwertigen Grundoelen und einer 
optimal darauf abgestimmten Additives-Tech-
nologie wurde speziell für Motoren in Maschi-
nen, Geräten und Fahrzeugen konzipiert, die 
vorwiegend im Bausektor eingesetzt werden 
und mit Partikelfiltern ausgerüstet sind. Erfüllt  
die Anforderungen der Norm ACEA E9. Der 
geringe Aschegehalt trägt dazu bei, die Ein-
satzdauer von Partikelfiltern zu verlängern. 

FOCUS CF  10W/40: 5 l, 25 l, 60 l, 200 l  I  15W/40: 25 l, 60 l, 200 l 
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SAE 10W/40 ACEA E7, E4, API CI-4, CH-4, CG-4, CF-4, MAN M3377, MTU TYPE 3, Deutz DQC IV-10,  
 Safety + Performance: MB 228.5, MB 228.3, MAN M3277, VOLVO VDS-3, VDS-2, Renault RVI, RXD, RLD-2, MACK EO-M+,  
 CUMMINS 20078, GLOBAL DHD-1, DETROIT DIESEL DDC 93K215

MC POWER PLUS SAE 10W/40 är en hy-
drocrack högpresterande motorolja för en 
blandad fordonspark. MC POWER PLUS 
täcker ett brett spektrum av dieselmotorer.

MC POWER PLUS SAE 10W/40 is a hyd-
rocrack high-performance engine oil for 
general-purpose applications in fleets.  
MC POWER PLUS covers a wide range of 
diesel engines. 

MC POWER PLUS SAE 10W/40 ist ein hy-
drocrack Hochleistungs-Motorenoel für den 
universellen Einsatz. MC POWER PLUS 
deckt eine breite Palette von Dieselmoto-
ren ab. 

MC POWER PLUS 5 l, 25 l, 60 l, 200 l

SAE 10W/40 ACEA E7, E4, API CF-4, SCANIA LDF-3, LDF-2, VOLVO VDS-3 
 Safety + Performance: MB 228.5, MAN M3277, CUMMINS CES 20072, DAF Extended Drain, DEUTZ DQC III-10, MTU Type 3,  
 RENAULT RVI RXD, RLD, RD-2, RLD-2, Voith Class A

POWER LD 5 l, 60 l, 200 l

POWER LD är en lågfriktionsmotorolja 
som ger längre drifttid för fyrtaktsdieslar 
med avgasreningssystem. POWER LD är 
avsedd för dieselmotorer med förlängda 
oljebytesintervall från ledande lastbilstill-
verkare som t.ex. SCANIA. Lämplig för 
lastfordon och bussar.

POWER LD is a hydrocracked high-lubricity 
engine oil for prolonged use in 4-stroke 
diesel engines with exhaust gas recircula-
tion systems. POWER LD is designed for 
diesel engines with extended oil change 
intervals, including those produced by lea-
ding truck manufacturers such as SCANIA. 
Suitable for trucks and buses.

POWER LD ist ein hydrocrack Leichtlauf-
Motorenoel für den verlängerten Einsatz 
von 4-Takt Dieselmotoren mit Abgasnach-
behandlungs-Systemen. POWER LD ist 
für Dieselmotoren mit verlängerten Oel-
wechsel-Intervallen ausgelegt wie z.B. den 
führenden LKW-Herstellern wie SCANIA. 
Eignet sich für LKW’s und Omnibusse.
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POWER TRIA är en syntetolja av hög kva-
litet, som ger längre drifttid för fyrtakts-
dieslar i lastfordon. Den höga doseringen 
av tillsatserna har anpassats för optimal 
smörjsäkerhet och mycket långa oljebyte-
sintervaller.

POWER TRIA is a synthetic, very high-per-
formance engine oil designed for prolonged 
use in 4-stroke truck diesel engines. The 
high concentration of additives used is of a 
quality that permits extremely reliable lubri-
cation whilst also allowing long intervals 
between oil changes.

POWER TRIA ist ein synthetisches Hoch-
leistungs-Motorenoel für den verlängerten 
Einsatz von LKW 4-Takt Dieselmotoren. Die 
hohe Dosierung der verwendeten Additives 
sind von der Qualität so ausgelegt, dass 
optimale Schmiersicherheit über sehr lange 
Oelwechsel-Intervalle gewährleistet ist. 

POWER TRIA 60 l, 200 l

SAE 10W/40 ACEA E7, E4, API CI-4, CH-4, CG-4, MB-Approval 228.5, MAN M3277, VOLVO VDS-3, SCANIA LDF-2

SAE 10W/40  ACEA E7, E5, E3/4/, A3/B4, API CI-4, CH-4, CG-4, CF-4, CF/ SL, SJ, MB-Approval 228.3/ 229.1, MAN M 3275-1, VOLVO VDS-3,  
  GLOBAL DHD-1, CAT ECF-1a, ECF-2, DEUTZ DQC III-10 
SAE 15W/40  ACEA E7, E5, E3/4/ A3/B4, API CI-4, CG-4, CF-4, CF/ SL, SJ, MB-Approval 228.3, MAN M 3275-1, GLOBAL DHD-1, CAT ECF-1a,  
  JASO DH-1, MACK EO-M Plus, CUMMINS CES 20076/77/78, ALLISON C4 
  Safety + Performance: MB 229.1, VOLVO VDS-2, RENAULT RLD-2

MOTOR OILS UNIVERSAL är en delsynte-
tisk motoroljor för universell användning. 
Högkvalitativa basoljor som förädlats med 
modern tillsatsteknik säkerställer en opti-
mal smörjsäkerhet över hela temperatu-
rområdet.

MOTOR OILS UNIVERSAL are semi-synthe-
tic engine oils for universal use. High-quality 
base oils, refined with state-of-the-art addi-
tive technology, ensure extremely reliable 
lubrication across the entire temperature 
range.

MOTOR OILS UNIVERSAL sind semi-
synthetische Motorenoele für den uni-
versellen Einsatz. Hochwertige Basisoele 
veredelt mit moderner Additives-Technolo-
gie garantieren optimale Schmiersicherheit 
über den gesamten Temperaturbereich. 

MOTOR OIL UNIVERSAL 25 l, 60 l, 200 l
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TRANSMISSIONSOLJOR  |  GEAR OILS  |  GETRIEBEOELE

PENTA TL GL-5 60 l, 200 l

Helsyntetisk högkvalitativ transmissionsol-
ja särskilt lämplig för användning i extremt 
belastade icke-låsta bakaxlar och slutväxlar 
på moderna effektstarka lastbilar och anläg-
gningsmaskiner. Den mycket väl balansera-
de sammansättning har betydande reserver 
även vid ogynnsamma omgivningstem-
peraturer och extrema belastningar. Oljan 
uppfyller SCANIA:s föreskrifter för helsyn-
tetiska transmissionsoljor enligt API GL-5. 
Följ tillverkarens föreskrifter. 

This fully synthetic high-performance gear 
oil is particularly suitable for use in rear ax-
les and final drives that are subject to ex-
treme loads, are not locked and are fitted 
to the latest high-performance trucks and 
construction equipment. This powerful for-
mulation continually offers crucial perfor-
mance reserves, even under unfavourable 
ambient temperatures and extreme loads. 
It complies with SCANIA's manufacturer 
specifications for fully synthetic gear oils in 
accordance with API GL-5. Please take note 
of the manufacturer's instructions.

Dieses vollsynthetische Höchstleistungs-
Getriebeoel eignet sich besonders für den 
Einsatz in extrem belasteten, nicht gesperr-
ten Hinterachsen und Endantrieben moder-
ner, leistungsstarker LKW’s und Bauma-
schinen.  Diese starke Formulierung verfügt 
auch bei ungünstigen Umgebungstempera-
turen und extremen Belastungen stets über 
entscheidende Reserven. Es erfüllt die Her-
stellervorschriften von SCANIA für vollsyn-
thetische Getriebeoele nach API GL-5. Die 
Herstellervorschriften sind zu beachten. 

SAE 75W/90 API GL-5, ZF TE-ML 05B, 12B, 16F, 17B, MB-Approval 235.8, MAN 342 S1, SCANIA STO 1:0, VOLVO 97312, MIL PRF 2105 E

SAE 75W/90  API GL-5, Safety + Performance: ZF TE-ML 05B, 07A, 08, 12B, MB 235.8, MAN 342 S1, SCANIA STO 1:0, VOLVO 97312  
 SAE 75W/140 API GL-5, Safety + Performance: ZF TE-ML 05B, 07A, 08, 12B, SCANIA STO 1:0, VOLVO 97312

Helsyntetisk högkvalitativ transmissionsol-
ja API GL-5. Den helsyntetiska basoljan och 
de noga avvägda tillsatserna säkerställer 
en hög termisk stabilitet. Den har betydan-
de reserver även vid ogynnsamma omgiv-
ningstemperaturer och extrema belastnin-
gar. Följ tillverkarens föreskrifter. 

Fully synthetic, very high-performance API 
GL-5 gear oil. The fully synthetic base fluids 
and the specially selected additives ensu-
re a high level of thermal stability. Crucial 
performance reserves are available even 
under unfavourable ambient temperatures 
and extreme loads. Please take note of the 
manufacturer's instructions.

Vollsynthetisches Höchstleistungs-Ge-
triebeoel API GL-5. Die vollsynthetischen 
Basisflüssigkeiten und die speziell abge-
stimmten Additives garantieren eine hohe 
thermische Stabilität. Verfügen auch bei 
ungünstigen Umgebungstemperaturen 
und extremer Belastung stets über ent-
scheidende Reserven. Die Herstellervor-
schriften sind zu beachten. 

PENTA GL-5 75W/90: 1 l, 4 l, 25 l, 60 l, 200 l  I  75W/140: 4 l, 25 l, 60 l, 200 l



98

SAE 80W/90  API GL-5, MIL-L-2105 D, MAN 342 M1, M2, ZF TE-ML 07A, 08, 16B, 16C, 17B, 19B, 21A, Safety + Performance: MB 235.6, MB 235.0 
 SAE 80W/140 API GL-5, MIL-L-2105D, Safety + Performance: ZF TE-ML 05A, 07A, 08, 12E, 16C, 16D, 21A, VOLVO 1273.10, 97310 
 SAE 85W/140 API GL-5, MIL-L-2105D, Safety + Performance: ZF TE-ML 05A, 07A, 08, 12E, 16C, 16D, 21A, VOLVO 1273.10, 97310

Transmissionsolja för smörjning av kraftigt 
belastade växellådor, bak- och framaxlar med 
hypoidväxel, slutväxlar och planetväxlar. 

High-pressure gear oil for lubrication of ve-
hicle gears, rear axles and axle drives with 
hypoid gearing, final drives and planetary 
gears.

Hochdruck-Getriebeoel zur Schmierung von 
Fahrzeuggetrieben, Hinterachsen und Achs-
antrieben mit Hypoidverzahnung, Endantrie-
ben und Planetengetrieben. 

GEAR OIL UNIVERSAL GL-5 80W/90: 1 l, 5 l, 25 l, 60 l, 200 l  I  80W/140: 5 l, 25 l, 60 l, 200 l  I  85W/140: 60 l, 200 l

Transmissionsolja för lastbilsväxellådor. 
Den högkvalitativa basoljan som förädlats 
med en avvägd kombination av tillsats-
er  säkerställer hög belastningsförmåga, 
enastående slitageskydd och god skjuv-
stabilitet. 

Gear oil for manual gearboxes in trucks. 
The high-quality base oils, refined with a 
balanced combination of additives, ensure 
excellent load-bearing capacity, outstan-
ding wear protection, and excellent shear 
stability.

Getriebeoel für LKW-Schaltgetriebe. Die 
hochwertigen Basisoele, veredelt mit einer 
ausgewogenen Additives-Kombination, ga-
rantieren ein hohes Lasttragevermögen, 
hervorragenden Verschleissschutz sowie 
gute Scherstabilität. 

GEAR ZX TP GL-4+5 80W/90: 5 l, 25 l, 60 l, 200 l  I  80W/140: 25 l, 60 l, 200 l

SAE 80W/90 API GL-4 + 5, MT-1, MB-Approval 235.0, MAN 341 Typ Z2/E2, MAN 342 Typ M2 (MAN 3343 Typ M), ZF TE-ML 02B, 05A, 07A, 08, 12L,  
 12M, 16B, 17B, 19B, 21A, SCANIA STO 1:0, SAE J2360, MACK GO-J, Arvin Meritor 076-A, D, MIL-L-2105D, MIL-PRF-2105E 
SAE 80W/140 API GL-4 + 5, MT-1, SCANIA STO 1:0, Safety + Performance:  ZF TE-ML 05A, 07A, 08, 12L, 12M, 16C, 16D, 21A, MACK GO-J,  
 Arvin Meritor 076-A, D, MIL-L-2105D, MIL-PRF-2105E, SAE J2360

Helsyntetisk högpresterande transmissi-
onsolja för lastbilsväxellådor och axelöverfö-
ringar, GL-4+5. 

Fully synthetic, high-performance gear oil 
for manual gearboxes in trucks and axle 
drives.

Fully Synthetic Höchstleistungs-Getriebeoel 
für LKW-Schaltgetriebe und Achsantriebe.

UNISYNT ZX GL-4+5 1 l, 25 l, 60 l, 200 l

SAE 75W/90 API GL-4 + 5, MT-1, MB-Approval 235.8, MAN M 342 Typ M3, MAN 341 Typ Z2/E3, MACK GO-J, MIL-PRF-2105E, SAE J2360,  
 SCANIA STO 1:0, ZF TE-ML 02B, 05B, 07A, 08, 12B, 16F, 17B, 19C, 21B, Arvin Meritor 076-A, 76-D

Denna helsyntetiska olja är för manuella 
växellådor   i lätta lastfordon och arbets-
maskiner. Genom en avancerad teknik 
med tillsats av PRISMA TF har man kun-
nat förlänga oljebytesintervallen väsentligt, 
skapat optimal växelkomfort och mycket 
hög tryckstabilitet.

These synthetic high-performance gear oils 
have been developed for manual gearboxes 
found in trucks and light commercial vehic-
les. Their sophisticated technology allows 
PRISMA TF to deliver extended oil-change 
intervals, outstanding comfort when chan-
ging gears, and excellent pressure stability.

Diese synthetischen Hochleistungs-Getrie-
beoele wurden entwickelt für Schaltgetrie-
be von LKW’s und leichten Nutzfahrzeugen. 
Eine ausgereifte Technologie erlaubt beim 
Einsatz von PRISMA TF verlängerte Oel-
wechselintervalle, optimalen Schaltkomfort 
und eine sehr hohe Druckstabilität. 

PRISMA TF GL-4 5 l, 25 l, 60 l, 200 l

SAE 75W/80 API GL-4, MAN 341 Typ Z4, E3, MB-Approval 235.4, ZF TE-ML 01L, 02L, 08, 16K, VOLVO 97305, EATON Europe (300’000 km),  
 RENAULT, DAF, IVECO

Högtryckstransmissionsoljor för manuella 
växellådor samt för cylindriska växlar och 
reduktionsväxlar.

High-pressure gear oils for manual gearbo-
xes as well as for cylindrical gearboxes and 
simple reduction gearboxes.

Hochdruck-Getriebeoele für Handschalt-
getriebe, sowie für Stirnrad- und einfache 
Untersetzungsgetriebe.

GEAR OIL EP GL-4 5 l, 25 l, 60 l, 200 l

SAE 80W API GL-4, MB-Approval 235.1, MAN 341 Typ Z2, E1, ZF TE-ML 02B, 08, 17A 
SAE 80W/90 API GL-4, ZF TE-ML 02B, 08, 16A, 17A, 19A, Safety + Performance: MB 235.1, MAN 341 Typ Z2, E1
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Den här specialväxellådsoljan kombinerar 
två egenskaper: MULTI DF är en API GL-4 
SAE 80W och lämpar sig samtidigt utmärkt 
för drift av intarder-retarder-system när mo-
torolja med viskositeten SAE 20 eller SAE 
30 föreskrivs.

This special gear oil combines two  
characteristics: MULTI DF is an API GL-4 
SAE 80W gear oil which is also ideally sui-
ted to operating intarder-retarder systems 
when a engine oil with a viscosity of SAE 
20 or SAE 30 is specified.

Dieses Spezial-Getriebeoel vereint zwei 
Eigenschaften: MULTI DF ist ein Getrie-
beoel API GL-4 SAE 80W und eignet sich 
gleichzeitig hervorragend für den Betrieb 
von Intarder-Retarder-Systemen, wenn ein 
Motorenoel der Viskosität SAE 20 oder 
SAE 30 vorgeschrieben ist. 

GEAR OIL MULTI DF 30 GL-4 25 l, 60 l, 200 l

SAE 30 (80W) API GL-4, ZF TE-ML 02C, 02H, 04B, API CF-4, ALLISON C-4

DEXRON III H, ALLISON C-4, CAT TO-2, MAN 339 Typ V2/Z2, MB-Approval 236.6, VOITH H55.6336, ZF TE-ML-05L, 09, 21L,  
Safety + Performance: ALLISON TES-389, TES-295, MAN 339 TYP V1/Z1/Z3, MB 236.5, 236.7, 236.9, MERCON V, VOITH H55.6335, VOLVO 97340, 
97341, VW TL 52 990, ZF TE-ML-02F, 03D, 14B, 14C, 16L, 17C

ATF TP är en högkvalitativ ATF-olja, som 
utvecklats särskilt för automatväxellådor i 
nyttofordon. Den utmärker sig genom sitt 
enastående slitageskydd och är förutsätt-
ningen för nyttofordon med långa service-
intervall.

ATF TP is a high-performance ATF that has 
been developed specifically for automatic 
gearboxes used in commercial vehicles. 
It provides excellent wear protection, allo-
wing for long intervals between servicing in 
the commercial vehicle sector.

ATF TP ist ein High Performance ATF, das 
speziell für Automatikgetriebe von Nutzfahr-
zeugen entwickelt wurde. Es zeichnet sich 
durch hervorragenden Verschleisschutz aus 
und ermöglicht lange Serviceintervalle im 
Nutzfahrzeugbereich. 

ATF TP 25 l, 60 l, 200 l

ATF II E SYNT är en helsyntetsk högkapa-
citets-ATF för automatväxellådor. De hel-
syntetiska basoljorna ger längre drifttid och 
renare drift.

ATF II E SYNT is a fully synthetic high-
performance ATF for automatic gearboxes. 
The fully synthetic base oils enable an ex-
tended service life and cleaner gearboxes.

ATF II E SYNT ist ein vollsynthetisches 
Hochleistungs-ATF für Automatikgetriebe. 
Die vollsynthetischen Grundoele ermög-
lichen eine längere Gebrauchsdauer und 
eine verbesserte Getriebesauberkeit.

UNISYNT VT SAE 75W/80 är en helsynte-
tisk högpresterande transmissionsolja för 
tunga nyttofordon. Särskilt anpassad för 
längre serviceintervaller.

GEAR OIL UNISYNT VT SAE 75W/80 is a 
fully synthetic high-performance transmis-
sion oil for heavy-duty utility vehicles. Well 
suited for extended service intervals.

GEAR OIL UNISYNT VT SAE 75W/80 ist 
ein vollsynthetisches Hochleistungs-Ge-
triebeoel für schwere Nutzfahrzeuge. Eig-
net sich besonders für verlängerte Service 
– Intervalle.

ATF II E SYNT 25 l, 60 l, 200 l

UNISYNT VT 25 l, 60 l, 200 l

DEXRON II E, ALLISON C-4, CAT TO-2, MB-Approval 236.8, VOITH 55.6336, Safety + Performance: MAN 339 Typ V2/Z2, ZF TE-ML-04D, 05L, 09, 09x, 
14B, 16L, 21L, MERCON, Volvo 97335

MB APPROVAL 235.29, MAN 341 Typ E4/VR, VOLVO TRANSMISSION Oil 97307, VOITH RETARDER 153.00455710 Class C

Helsyntetisk, högkvalitativ växellådsolja, 
särskilt avsedd för lastfordon i tung drift.

Fully synthetic, high-performance, low-lub-
ricity manual gear oil, designed specifically 
for truck gearboxes subjected to the very 
highest loads.

Fully Synthetic Höchstleistungs-Leichtlauf-
Schaltgetriebeoel speziell für höchstbelas-
tete LKW-Getriebe. 

UNISYNT MBS GL-4 60 l, 200 l

SAE 75W/90 API GL-4, MB-Approval 235.11, Safety + Performance: MAN 341 Type MB, ZF TE-ML 08
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EKOSYNT HEES är en snabbt biologiskt 
nedbrytbar miljöklassad hydraulolja baserad 
på mättade estrar. Oljan har 3-5 gånger 
längre livslängd än omättad ester. Uppfyller 
kraven enligt DIN 15380 och SS 155434. 
Följ instruktioner noga om oljan blandas 
med jämförande produkter.

Rapidly biodegradable and fully synthetic 
hydraulic oil. Makes it possible to extend 
service life by 3 to 5 times. Can be mixed 
with comparable products if the appropriate 
process regulations are followed.

Biologisch schnell abbaubares, vollsyntheti-
sches Hydraulikoel. 3- bis 5-fach längere Ein-
satzdauer möglich. Mischbar mit vergleich-
baren Produkten, wenn die entsprechenden 
Verfahrensregeln eingehalten werden. 

EKOSYNT HEES ISO VG 46: 5 l, 25 l, 60 l, 200 l  I  ISO VG 15, 22, 32, 68: 25 l, 60 l, 200 l

ISO VG 15, 22, 32, 46, 68  DIN ISO 15380 (HEES), VDMA 24570, DIN 51524/T2 (HLP), DIN 51524/T3 (HVLP)

HYDRAULOLJOR  |  HYDRAULIC OILS  |  HYDRAULIKOELE

Olja för industri och hydraulik med mycket 
brett användningsområde 

Industrial and hydraulic oil with a very wide 
range of applications.

Industrie- und Hydraulikoel mit breitem Ein-
satzbereich. 

COREX HLP ISO VG 32, 68, 150: 1 l, 5 l, 25 l, 60 l, 200 l  I  ISO VG 10, 15, 22, 46, 100: 5 l, 25 l, 60 l, 200 l

ISO VG 10, 15, 22, 32, 46, 68, 100, 150 DIN 51524/T2 (HLP), EN ISO 6743/4

Industri- och hydraulolja med högt viskosi-
tetsindex avsedd för många olika använd-
ningsområden. Mycket lämplig för hyd-
rostatiska drivsystem. Oljan har optimala 
egenskaper vid extrema temperaturer.

Multi-grade industrial and high-performance 
hydraulic oil with high viscosity index; also 
ideally suited to hydrostatic drives. Opti-
mised characteristics under extreme tem-
peratures.

Mehrbereichs Industrie- und Hydraulikoel 
mit hohem Viskositätsindex, auch für hy-
drostatische Antriebe optimal geeignet. 
Optimales Verhalten bei extremen Tempe-
raturen. 

COREX HV 5 l, 25 l, 60 l, 200 l

ISO VG 15, 22, 32, 46, 68, 100 DIN 51524/T3 (HVLP), EN ISO 6743/4 (HV)
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SMÖRJFETT  |  GREASES  |  FETTE

GREASE 3000 850 g, 4.5 kg, 14 kg, 17 kg, 22 kg, 54 kg, 180 kg  I   Patroner på / cartridges of / Patronen à 400 g

Högtrycksfett
Modernt universalfett, tåligt mot hög be-
lastning och extrem påverkan, brett tem-
peraturområden, speciellt lämpligt för hjul-
lager och högt belastade rullager. 

Användningsområde –30 °C till +150 °C.

High-pressure grease
State-of-the-art multi-purpose grease, resis-
tant to high pressure, for extreme stress, 
for use over a wide temperature range, ide-
ally suited to roller bearing lubrication. 

For use between -30 °C and +150 °C.

Universal-Hochdruckfett
Modernstes Mehrzweckfett, hochdruckbe-
ständig, für extreme Beanspruchung, weiter 
Temperatureinsatzbereich, bestens geeignet 
für Radlager und belastete Wälzlager. 

Einsatzbereich –30°C bis +150°C.   

NLGI 2, KP2N-30 in accordance with DIN 51502, MB-Approval 265.1, MAN 284 Li-H 2, VOLVO STD 1277.18, 1277.2, Lubricating grease 97718, 97220

GREASE 2000 850 g, 4.5 kg, 14 kg, 17 kg, 22 kg, 54 kg, 180 kg  I  Patroner på / cartridges of / Patronen da 400 g

Långtidsfett
Universalfett med hög vidhäftningsförmåga, 
starkt vattenavvisande, valkar inte, tål högt 
tryck.  

Användningsområde –30 °C till +120 °C. 

Long-life grease
Universal grease with strong adhesive 
properties, highly water-resistant, fulling-
resistant, resistant to high pressure. 

Can be used between -30 °C and +120 °C.

Langzeitfett
Universalfett mit hohem Haftvermögen, 
stark wasserabweisend, walkbeständig, 
hoch druckbeständig. 

Einsatzbereich –30 °C bis +120 °C. 

NLGI 2, KP2K-30 in accordance with DIN 51502

GREASE 190 EP 850 g, 4.5 kg, 14 kg, 17 kg, 22 kg, 54 kg, 180 kg  I  Patroner på / cartridges of / Patronen 400 g

Litiumfett
För smörjning av glid- och rullager inom 
industrin, verkstäder, lantbruk och trans-
portväsendet. Valkar inte, hög mekanisk 
stabilitet. 
Användningsområde –30 °C till +120 °C

Lithium grease
For lubricating plain and roller contact be-
arings in industry, commerce, agriculture 
and the transport sector. For milling; high 
rolling stability. 

For use between -30 °C and +120 °C.

Lithiumfett
Für die Schmierung von Gleit- und Wälzla-
gern in Industrie, Gewerbe, Landwirtschaft 
und Transportwesen. Walkfest, hohe Roll-
stabilität. 

Einsatzbereich –30 °C bis +120 °C. 

NLGI 2, KP2K-30 in accordance with DIN 51502
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GREASE 177  
Centralsmörjningsfett 
GREASE 177 används huvudsakligen i cen-
tralsmörjningssystem i lastbilar och anlägg-
ningsmaskiner. Detta högkvalitativa flytfett 
åldras inte och har ett utpräglat korrosions-
skydd. Det är temperaturstabilt, trycktåligt, 
slitagereducerande samt vattenfast.

Central lubricating grease
GREASE 177 is mainly used in the centralised 
lubricating systems of trucks and construc-
tion machinery. GREASE 177 is a high-quality, 
non-ageing liquid grease that offers excellent 
corrosion protection. It is temperature-stable, 
resistant to  compression, wear-reducing and 
water-resistant.

Zentralschmierfett
FETT 177 wird hauptsächlich in Zentral-
schmieranlagen von LKW’s und Baumaschi-
nen eingesetzt. Das FETT 177 ist ein hoch-
wertiges, alterungsbeständiges Fliessfett 
mit ausgeprägtem Korrosionsschutz. Es ist 
temperaturstabil, druckbelastbar, verschleiss-
mindernd und wasserbeständig. 

NLGI 00/000 in accordance with DIN 51502, MB-Approval 264, Safety + Performance: MAN 283 LI-P000, Willy Vogel AG, Fluid greases for commercial 
vehicles Lincoln, Tecalemit

 4.5 kg, 17 kg, 22 kg, 54 kg, 180 kg

GREASE 112 
Grafitfett      
GREASE 112 är ett grafitfett på kalciumtvål-
bas som garanterar konstant glidförmåga 
vid höga temperaturer och högt tryck. Det 
lämpar sig särskilt för smörjning av blad-
fjädrar, spindlar och lamellkopplingar. An-
vändningsområde -20 till +110 °C.

Graphite grease
GREASE 112 is a graphite grease with a 
calcium-soap base, which maintains its sli-
ding properties at high temperatures and 
high pressures. GREASE 112 is particularly 
suitable for lubricating leaf springs, spind-
les and fifth wheels. Application range: 
-20° C to +110°C

Graphitfett      
FETT 112 ist ein Graphitfett auf Basis von 
Kalzium-Seife, das eine gleich bleibende 
Gleitfähigkeit, bei hohen Temperaturen 
und hohem Druck gewährleistet. FETT 112 
eignet sich speziell für die Schmierung von 
Blattfedern, Spindeln und Sattelkupplun-
gen. Einsatzbereich: -20 °C bis +110 °C.

KF2G-20 in accordance with DIN51502

 850 g, 4.5 kg, 17 kg, 54 kg

GREASE 218 M
Litiumfett med molybdendisulfid   
     
GREASE 218 M är avsett för kullager och 
glidlager med höga belastningar och låga 
varvtal. Klarar höga belastningar och har 
goda nödkörningsegenskaper. 

Användningsområde -20 till +120 °C.

Lithium grease with molybdenum  
disulphide
GREASE 218 M is suited to slowly turning 
ball bearings and mating surfaces under 
extreme stress. Withstands high levels of 
stress and has excellent emergency run-
ning characteristics. 

Application range: -20°C to +120°C.

Lithiumfett mit Molybdänsulfid

FETT 218 M eignet sich für hochbelastete 
langsamdrehende Kugellager und Gleit-
paarungen. Hält hohen Belastungen stand 
und verfügt über hohe Notlaufeigenschaf-
ten. 

Einsatzbereich: -20 °C bis + 120 °C.

KPF2K-20 in accordance with DIN 51502

 850 g, 4.5 kg, 17 kg, 22 kg, 54 kg, 180 kg I  Patroner på / cartridges of / Patronen 400 g

GREASE 219
Litiumfett PTFE         
GREASE 219 lämpar sig för smörjning av 
rull- och glidlager med förhöjd lagertempe-
ratur. Inte lämpligt för snabbgående eller 
förspända rullager. 

Användningsområde -20 till +150 °C, kort-
varigt upp till +200 °C.

PTFE lithium grease
GREASE 219 is suitable for lubricating rol-
ler contact and plain bearings exposed to 
high pressure levels and high bearing tem-
peratures. Not suitable for rapidly rotating 
or prestressed roller contact bearings. 
For use between -20 °C and +150 °C, and 
up to + 200 °C for brief periods. 

Lithiumfett PTFE         
FETT 219 eignet sich zur Schmierung von 
hochdruckbelasteten Wälz- und Gleitlagern 
bei erhöhten Lagertemperaturen. Nicht 
geeignet für schnell drehende oder vorge-
spannte Wälzlager. 
Einsatzbereich: -20 °C bis + 150 °C, kurz-
fristig bis + 200 °C. 

NLGI 2, KPF 2 P-20 in accordance with DIN 51502

 4.5 kg, 17 kg, 180 kg I  Patroner på / cartridges of / Patronen 400 g

COPPER PASTE 100 g, 850 g

Kopparpasta
Kopparpasta med användningstemperatur 
på -40 till +1200 °C. Förhindrar att skruvar 
och muttrar fastnar. Beständig mot rost 
och vibrationer. 

Copper paste
Copper paste for use at temperatures 
between -40 °C and +1200 °C. Prevents 
threaded studs and nuts from seizing. Re-
sistant to fretting corrosion and vibrations.

Kupferpaste
Kupferpaste mit einem Temperatur-Einsatz- 
bereich von –40 °C bis +1200 °C. 
Verhindert das Festsitzen von Gewinde-
bolzen und Muttern. Beständig gegen Pas-
sungsrost und Vibrationen. 

 NLGI 2
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KYLARVÄTSKOR  |  COOLANTS |  KÜHLERSCHUTZMITTEL

MOTOREX COOLANT M3.0 är en koncen-
trerad kylarvätska av etylenglykol för alla 
moderna motorer, särskilt för högbelasta-
de aluminiummotorer. Rekommenderas 
av flera tillverkare. Fri från nitriter, fosfater, 
aminer och silikater. 

Based on ethylene glycol, MOTOREX 
COOLANT M3.0 offers excellent protec-
tion against frost, corrosion, calcification 
and overheating in all modern engines, and 
especially aluminium ones. Free from sili-
cates, nitrites, amines, borates and phos-
phates.

MOTOREX COOLANT M3.0 auf Ethylen-
glykolbasis bietet für alle modernen Moto-
ren, insbesondere aber hochbelastete Alu-
miniummotoren, hervorragenden Schutz 
gegen Frost, Korrosion, Kalkablagerung 
und Überhitzung. Silikat-, nitrit-, amin- bo-
rat- und phosphatfrei.

COOLANT M3.0 OAT-TECHNOLOGY Färdigblandad I Ready to use: 1l, 25l, 200l

MAN 324 Typ SNF, MB-Approval 325.3, VW TL 774-D/F (G12, G12+) Safety + Performance: CUMMINS IS serie N14, DAF 74002, DETROIT DIESEL 
(Power Cool Plus), DEUTZ 0199-99-1115/6, DEUTZ / MWM 0199-99-2091/8, Ford WSS-M97B44-D, OPEL/GM 6277M / B040 1065 / GMW 3420, 
JENBACHER, HITACHI, KOBELCO, KOMATSU 07.892 (2009), LIEBHERR MD1-36-130, MAZDA MEZ MN 121D, SCANIA TB 1451, YANMAR, BS 6580, 
ASTM D 3306, 4985, JIS K2234, JASO M325, KSM 2142

MOTOREX COOLANT M4.0 är avsedd för 
alla moderna motorer, särskilt för högbe-
lastade aluminiummotorer, och ger lång-
varigt- frys- och korrossionskydd och mot-
verkar avlagringar i kylsystemet. Fri från 
nitriter, fosfater och aminer. 

MOTOREX COOLANT M4.0 provides mo-
dern engines, and particularly aluminium 
engines exposed to significant loads, with 
excellent protection against frost and cor-
rosion, thus efficiently preventing deposits 
in the cooling system. Free from nitrites, 
phosphates and amines.

MOTOREX COOLANT M4.0 bietet in mo-
dernen Motoren insbesondere bei hoch-
belasteten Aluminiummotoren einen leis-
tungsfähigen Frost- und Korrosionsschutz 
und verhindert so wirkungsvoll Ablagerun-
gen im Kühlsystem. Nitrit-, phosphat- und 
aminfrei.

COOLANT M4.0 SI-OAT-TECHNOLOGY Koncentrat I Concentrate: 60 l, 200 l

MAN 324 Si-OAT, MB-Approval 325.5, CUMMINS CES 14603, VW/AUDI/PORSCHE/SEAT/SKODA: TL 774-G (G12++), BENTLEY/BUGATTI >2008: TL 
774-G (G12++), AS 2108-2004, ASTM D 3306; 4985, SAE J1034, ÖNORM V 5123, CUNA NC 956-16, JIS K 2234:2006, SANS 1251-2005, SH 0521-199, 
BS 6580-2010, Safety + Performance: SCANIA

Koncentrat I Concentrate: 4l, 25l, 60l, 200l 
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MOTOREX COOLANT M5.0 är en koncen-
trerad kylarvätska av etylenglykol. Uppfyller 
kraven för moderna effektstarka motorer. Fri 
från nitriter, fosfater och aminer. 

COOLANT M5.0 is a cooling system protec-
tant that is based on ethylene glycol and is 
free from nitrites, phosphates and amines. 
It fulfils even the strictest requirements that 
various manufacturers impose on modern, 
powerful engines.

MOTOREX COOLANT M5.0 ist ein nitrit-, 
phosphat- und aminfreies Kühlerschutzmit-
tel auf der Basis Ethylenglykol. Es erfüllt die 
strengsten Anforderungen verschiedener 
Hersteller moderner, leistungsstarker Mo-
toren. Nitrit-, phosphat- und aminfrei.

COOLANT M5.0 HYBRID-TECHNOLOGY Färdigblandad I Ready to use: 1 l, 25 l, 60 l, 200 l

Safety + Performance: BMW GS 9400 / N600 69.0, CUMMINS 85T8-2, DAF 74001, FIAT 9.55523, FORD ESDM97B49-A,  GM 6901-599,  
IVECO 18-1830, MAN 324 TYP NF, MB 325.0, MB 325.2, CHRYSLER MS-7170, MTU - MTL 5048, PERKINS, VW TL 774-C (G11) ASTM D3306,  
BS 6580, SAE J1034

En koncentrerad kylarvätska av etylenglykol. 
Uppfyller kraven för moderna effektstarka 
motorer. Fri från nitriter, fosfater och aminer. 

Cooling system protectant concentrate 
based on ethylene glycol. Suitable for the 
latest high-performance engines. Free from 
nitrites, phosphates and amines.

Kühlerschutz-Konzentrat auf Ethylenglykol-
Basis. Geeignet für moderne , leistungsstar-
ke Motoren. Nitrit-, phosphat- und aminfrei.

COOLANT G48    Färdigblandad I Ready to use: 60 l, 200 l

MAN 324 NF, MB-Approval 325.0, Safety + Performance: BMW N 600 69.0, DEUTZ: H-LV 0161 0188, JENBACHER: TA-Nr. 1000-0201,  
LIEBHERR: TLV 035, TLV 23009A, MTU: MTL 5048, SAAB: 690 1599, OPEL/GM: B 040 0240, VW/AUDI/PORSCHE/SEAT/SKODA: TL 774-C (G11)

Koncentrat I Concentrate: 4 l, 25 l, 60l, 200 l 

Koncentrat I Concentrate: 60 l, 200 l 
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Bränsletillsats
Tillsats för diesel, rengör hela systemet, 
förbättrar korrosionsskyddet. Förbättrar 
flödet vid låga temperaturer. Motverkar 
skumbildning, samt innehåller Cetan- Boo-
ster. Blandningsförhållande: 1:250.

Protects fuel systems
Diesel additive, cleans the entire system, 
enhances corrosion protection. Increases 
the lubricating effect of diesel. The ceta-
ne booster improves combustion and im-
proves cold starting ability. Mixing ratios: 
1l : 250l.

Kraftstoff-System-Schutz
Diesel-Additive, reinigt das gesamte Sys-
tem, verbessert den Korrosionsschutz. 
Erhöht die Schmierwirkung des Diesels. 
Der Cetan-Booster verbessert die Verbren-
nung und erleichtert den Kaltstartvorgang. 
Mischverhältnisse :1l :250 l

DIESEL IMPROVER 250 ml, 1 l, 5 l, 25 l, 60 l, 200 l

Vintertillsats
Vintertillsats för diesel som förhindrar 
paraffinkristallbildning samt flockning av 
dieselbränslet samt förbättrar bränslets 
flödesförmåga vid kalla temperaturer, 
sänker flytpunkten. Tillsätt 0,2-0,5% till 
dieselbränslet.

Winter diesel additive
Prevents paraffin crystal formation and 
flocculation in diesel fuel, improving its 
flow at low temperatures and reducing 
the pour point. Mixing ratios: 1l : 250 - 
1000l.

Diesel-Winterzusatz
Verhindert die Paraffinkristallbildung so-
wie das Flocken des Dieselkraftstoffes 
und verbessert so die Fliessfähigkeit 
des Kraftstoffes bei kalten Temperaturen, 
senkt den Stockpunkt. Dem Dieselkraft-
stoff 0,2 - 0,5% beigeben.

WINTER PROOF 1 l, 5 l, 200 l

DIVERSE  |  MISCELLANEOUS  |  DIVERSES

GROTAMAR 82 1 l, 10 l

Bränsleskydd 
Grotamar förebygger slambildning i die-
selbränslen. Det är en effektiv vätska och 
skyddar effektivt mot korrosion och till-
växt av mikroorganismer i bränsletankar. 
Långtidsverkande. Förebyggande dose-
ring: 1:4000, behandling av påverkad tank: 
1:1000.

Stops diesel bio sludge
Prevents the formation of sludge in diesel 
and fuel oil. Provides effective protection 
against corrosion and kills bacteria quickly 
thanks to its highly effective formulation. 
Cost-efficient longterm protection for 
tanks, lines and engines. Preventative do-
sage: 1 : 4000. Shock dosage 1 : 1000.

Diesel Bioschlamm-Stop
Verhindert Schlammbildung in Dieselkraft-
stoffen. Wirksamer Korrosionsschutz und 
schnelle Keimabtötung durch hochwirksa-
me Formulierung. Wirtschaftlicher Lang-
zeitschutz für Tank Leitungen und Motor. 
Vorbeugende Dosierung: 1:4000. Schock-
dosierung 1:1000.
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DIVERSE  |  MISCELLANEOUS  |  DIVERSES

Bränsletillsats
Rengör, löser avlagringar i alla insprut-
ningssystem. Förbättrar korrosionsskyd-
det och binder vatten. För bensin- och die-
selinsprutningssystem.

Fuel system protection
Cleans and dissolves deposits throughout 
the entire injection system. Improves cor-
rosion protection, binds water. For petrol 
and diesel injection systems.

Kraftstoff-System-Schutz
Reinigt, löst Ablagerungen im gesamten 
Einspritzsystem.  Verbessert den Korrosi-
onsschutz, bindet Wasser. Für Benzin- und 
Dieseleinspritzsysteme.

SYSTEM GUARD 125 ml, 250 ml, 5 l, 25 l, 60 l, 200 l

BRAKE FLUID DOT 4    250 ml, 1 l, 5 l, 30 l, 60 l, 200 l

SAE J 1703, 1704, ISO 4925 

Högkvalitativ bromsvätska
Bromsvätska med hög våtkokpunkt. Kan 
blandas med bromsvätskan DOT 5.1.

High-performance brake fluid
High wet boiling point. Can be mixed with 
DOT 5.1.

Hochleistungsbremsflüssigkeit
Hoher Nass-Siedepunkt. Mischbar mit  
DOT 5.1. 



1918

SPRAY

JOKER 440 SYNTHETIC Spray: 500 ml  I  Vätska I Fluid: 5 l, 25 l, 200 l

Universalspray
Oumbärlig för industri, verkstäder, hus-
håll och fritid. Smörjer alla rörliga delar, 
motverkar kärvning, tränger undan vatten, 
skyddar mot korrosion, verkar dielektriskt, 
rengör och vårdar metaller och plast. Hel-
syntetisk. 

Universal Spray 
Indispensable for industry, trade, work-
shops, service stations, households, gar-
dens, sport and leisure activities. Lubri-
cates all moving parts, stops squeaking, 
undermines water, protects against corro-
sion, has a dielectric effect, cleans and ca-
res for metals and plastics. Fully synthetic.

Universalspray 
Unentbehrlich für Industrie, Gewerbe, 
Haushalt und Freizeit. Schmiert alle be-
weglichen Teile, beseitigt Quietschen, un-
terkriecht Wasser, schützt vor Korrosion, 
wirkt dielektrisch, reinigt und pflegt Metal-
le und Kunststoffe. Vollsynthetisch.

GREASE SPRAY 500 ml

Fettspray
Trögflytande fettspray med god vidhäft-
ningsförmåga, alternativ till fettpensel. 
Motståndskraftig mot vatten och saltvat-
ten. Gott korrosions- och slitageskydd. 

Grease Spray
Viscous grease spray with good adhesion, 
as an alternative to brushing application. 
Resistant to water and saline solution. 
Good protection against corrosion and 
wear.

Fettspray
Dickflüssiger Fettspray mit gutem Haft-
vermögen, als Alternative zum Fettpinsel. 
Wasser- und salzwasserresistent. Guter 
Korrosions- und Verschleissschutz.

INTACT MX 50 Spray: 200 ml, 500 ml  I  Vätska I Fluid: 5 l, 25 l, 60 l

Universalspray
Oumbärlig för industri, handel, verkstad 
och fritid. Smörjer alla rörliga delar. Opti-
mal för skydd av metallytor och verktyg. 
Motverkar kärvning. Efterlämnar en my-
cket effektiv skyddsfilm. Tränger undan 
och tränger in under vatten och förhindrar 
korrosion.

Universal Spray 
Indispensable for industry, trade, work-
shops and service stations. Lubricates all 
moving parts. Perfect for protecting me-
tal surfaces and preserving tools. Stops 
squeaking. Leaves behind a very effective 
protective film. Repels and undermines 
water, thus preventing corrosion.

Universalspray 
Unentbehrlich für Industrie, Gewerbe, 
Werkstatt und Garage. Schmiert alle be-
weglichen Teile. Optimal zum Schützen 
von Metalloberflächen und Konservieren 
von Werkzeugen. Beseitigt Quietschen. 
Hinterlässt einen sehr wirksamen Schutz-
film. Verdrängt und unterwandert Wasser 
und verhindert Korrosion.
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SPRAY
SPRAY 2000 500 ml

Klisterfettspray
Helsyntetiskt högtrycksfett med långtids-
verkan för universell användning. Tränger 
snabbt in och skyddar mot korrosion. Tem-
peraturstabil från –30 °C till +200 °C. Vid-
häftande, vattenresistent, silikonfri, klarar 
tryck och stötar, färglös.

Lubricant adhesive     
Fully-synthetic, high-pressure-resistant 
lubricant with long-term effect for uni-
versal application. Penetrates rapidly and 
protects from corrosion. Thermally stable 
from -30 °C (86 °F) to +200 °C (+392 °F). 
Adhesive, water-resistant, silicone-free, 
pressure and impact resistant, colourless.

Haftschmierstoff 
Vollsynthetischer, hochdruckbeständiger 
Schmierstoff mit Langzeitwirkung für den 
universellen Einsatz. Dringt rasch tief ein 
und schützt vor Korrosion. Temperatursta-
bil von -30 °C bis +200 °C. Haftfest, was-
serbeständig, silikonfrei, druck- und stoss-
fest, farblos.

Kontaktspray
Skyddar batteripoler, polklämmor, stick-
kontakter, startmotorns anslutningskabel. 
Förhindrar korrosion och oxidation.

Battery protectant
Protects battery contacts, battery ter-
minals, electrical connectors and starter 
motor cables. Prevents corrosion and oxi-
dation.

Batteriepflege 
Schützt Batteriepole, Polklemmen, Steck-
verbindungen, Anlasser-Anschlusskabel. 
Verhindert Korrosion und Oxydation. 

ACCU PROTECT 200 ml

POWER BRAKE CLEAN Spray: 750 ml  I Vätska I Fluid: 5 l, 25 l, 200 l

Bromsrengöringsspray
Rengör och avfettar alla broms- och kopp-
lingsdetaljer. Löser och avlägsnar olja, fett, 
bromsvätska, tjära, asfalt osv. Även lämp-
ligt för rengöring av maskiner, elmotorer 
och finmekaniska apparater. Extra högt 
spraytryck.

Brake cleaner
Cleans and degreases all brake and clutch 
components. Prevents whirling up of wear 
residues from linings. Removes oil, gre-
ase, brake fluid, tar, bitumen etc. Also sui-
ted for cleaning machines, electric motors
and precision instruments.

Bremsreiniger
Reinigt und entfettet alle Brems- und 
Kupp lungsteile. Verhindert Aufwirbeln von 
Be lags-Abrieb. Entfernt Oel, Fett, Brems-
flüssigkeit, Teer, Bitumen, etc. Eignet sich 
auch zur Reinigung von Maschinen, Elek-
tromotoren und feinmechanischen Gerä-
ten. Besonders hoher Sprühdruck.



2120

COPPER SPRAY 300 ml

Kopparspray
Särskilt lämplig för att förhindra att termiskt 
högt belastade delar som avgasskruvar, 
tändstift, bromsklossar, värmeväxlare etc. 
bränns fast/fastnar.

Copper Spray
A special lubricant to prevent mechanical 
parts exposed to high temperatures such 
as exhaust manifold bolts, spark plugs, 
brake pads and heat exchangers from sei-
zing as a result of heat. 

Kupferspray
Bestens geeignet, um das Festbrennen / 
Festsitzen von thermisch hochbelasteten 
Teilen wie Auspuffschrauben, Zündkerzen, 
Bremsklötzen, Wärmetauscher, etc. zu ver-
hindern.

För förzinkade delar
Ger långvarigt rost- och korrosionsskydd 
för förzinkade komponenter. Torkar snabbt, 
god vidhäftning och är övermålningsbar. 
Klarar temperaturer på upp till 300 °C. 

For hot-dip galvanised parts
Rust and corrosion-resistant long-term 
protection for hot-dip galvanised surfaces. 
Quick-drying, good adhesion and can be 
painted over. Heat-resistant up to 300 °C.

Für feuerverzinkte Teile   
Rost- und korrosionsbeständiger  Lang-
zeitschutz für  feuerverzinkte Oberflächen. 
Schnell trocknend, gut haftend und überla-
ckierbar. Hitzefest bis 300 °C.

ALU ZINK SPRAY 400 ml

SILICONE SPRAY Spray: 500 ml  I  Vätska I Fluid: 5 l, 25 l

Silikonspray
Smörjande, vårdande och skyddande me-
del för gummi, plast och metalldelar. Plast-
delar får högglans och gummidelar vårdas 
och skyddas. Temperaturstabil från –50 °C 
till +200 °C. Antistatiskt, vattenavstötande, 
oxidationsförhindrande.

Silicone Oil
Lubricates, cares for and protects rubber, 
plastic and all metal parts. Plastic com-
ponents are given a high gloss; rubber 
items receive care and protection. Thermal 
stability from -50 °C (122 °F) to +200 °C 
(+392 °F). Antistatic, water-repellent, gu-
ards against oxidation.

Silikonoel 
Schmier-, Pflege- und Schutzmittel für 
Gummi-, Kunststoff- und alle Metallteile. 
Kunststoffteile erhalten Hochglanz und 
Gummiteile werden gepflegt und ge-
schützt. Temperaturstabil von -50 °C bis 
+200 °C. Antistatisch, wasserabstossend, 
oxidationsverhütend.

ANTIRUST SPRAY Spray: 500 ml  I  Vätska I Fluid: 5 l, 200 l

Rostlösningsspray
Rost- och skruvlösande medel med uto-
mordentlig förmåga att tränga in genom 
vatten. Lossar snabbt fastrostade metall-
delar. Skyddar mot korrosion samt smörjer 
och avvisar fukt.

Screw releasing
Rust remover and screw releasing agent 
with outstanding penetration. Releases 
metal parts that are seized with rust. 
Protects against corrosion and keeps out 
moisture. Removes rust, repels water, lub-
ricates.

Schraubenlöser 
Rost- und Schraubenlöser mit hervorragen-
der Kriechwirkung. Löst schnell festgeros-
tete Metallteile. Schützt vor Korrosion und 
verdrängt Feuchtigkeit. Rostlösend, was-
serverdrängend, schmierend.

BLACK COLOR SPRAY 500 ml

Färgspray
Mattsvart plast lackfärg för motorfordon, 
maskiner och apparater. Temperaturstabil 
upp till +400 °C, väderbeständig och reptå-
lig. Kan användas på metall, plast, trä, glas, 
papper mm.

Color Spray
Matt-black synthetic paint for motor vehic-
les, machines and equipment. Temperatu-
re-resistant up to +400 °C. Weatherproof
and scratch-resistant. For metal, plastic, 
wood, glass, paper, etc.

Color Spray
Mattschwarze Kunststofflackfarbe für  
Motorfahrzeuge, Maschinen und Geräte. 
Temperaturstabil bis +400°C,  wetter  be-
ständig und kratzfest. Für Metall, Kunst-
stoff, Holz, Glas, Papier usw. 

Färgspray
Silver plast lackfärg för motorfordon, mas-
kiner och apparater. Temperaturstabil  upp 
till +400 °C, väderbeständig och reptålig. 
Kan användas på metall, plast, trä, glas, 
papper mm.

Color Spray
Silver synthetic paint for motor vehicles, 
machines and equipment. Temperature-
resistant up to +400 °C. Weatherproof and
scratch-resistant. For metal, plastic, wood, 
glass, paper, etc.

Color Spray
Silber-Kunststofflackfarbe für Motorfahr-
zeuge, Maschinen und Geräte. Tempera-
tur stabil bis +400 °C, wetterbeständig 
und kratz fest. Für Metall, Kunststoff, Holz, 
Glas, Papier usw. 

SILVER COLOR SPRAY 500 ml

Korrosionsskyddsspray
Högeffektivt korrosionsskydd med lång-
tidsverkan för icke behandlade metaller. 
Har god vidhäftning, är vattenbeständig, 
snabbtorkande och övermålningsbar. 

For metal parts
Highly effective corrosion protection with 
long-term effect for all bare metal parts. 
Good adhesion and water resistance, fast-
drying, can be painted over.

Für Metall-Teile   
Hochwirksamer Korrosionsschutz mit 
Langzeitwirkung für alle blanken Metalle. 
Haft- und wasserfest, schnelltrocknend 
und überlackierbar.

ZINK SPRAY  500 ml
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RENGÖRINGSMEDEL  |  CLEANERS  |  REINIGER

GLASS CLEANER 500 ml, 4 l, 25 l

Glasrengöring.
Tar bort alla typer av smuts från bilfönster 
och glas. Biologiskt nedbrytbar.

Glass cleaner
Removes all types of dirt from car window 
screens and household glass surfaces. 
Biodegradable.

Glasreiniger
Entfernt streifenfrei alle Arten von Schmutz 
auf Autoscheiben und allen Glasflächen im 
Haushalt. Biologisch abbaubar.

PLASTIC CARE 500 ml, 4 l, 25 l

Plastrengöring
Rengöringsmedel för plast som vårdar 
och skyddar instrumentbrädor, stötfånga-
re samt övriga plastdelar inuti och utanpå 
bilen. 

Plastic care
Cares for plastic, contains colour rejuvena-
tor. Cares for and protects the cockpit and 
bumpers, and all other interior and exterior 
plastic parts. Antistatic. Protects against 
the effects of the weather.

Kunststoffreiniger
Kunststoffpflege mit Farbauffrischer. Pflegt 
und schützt das Cockpit und die Stossfän-
ger, wie alle Kunststoffteile im Innen- und 
Aussenbereich. Antistatisch. Schützt vor 
Witterungseinflüssen.

PRE CLEANER 500 ml, 4 l, 25 l

Avfettningsmedel
Löser massivt, hårt sittande smuts t.ex. 
tjära, harts och insekter.

Pre cleaner
Dissolves solid, stubborn dirt such as tar, 
resin and insects.

Vorreiniger
Löst massive, hartnäckige Verschmutzun-
gen wie Teer, Harz und Insekten.
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TRUCKCLEAN  5 l, 25 l, 200 l

REFO CLEANER  5 l, 25 l, 200 l

Chassirengöring
Koncentrerat rengöringsmedel för späd-
ning med vatten, speciellt utvecklat för 
utvändig rengöring av chassin och kapell 
på nyttofordon. Effektiv vid borttagning av 
vägsmuts. 

Kan spädas från 1:10 till 1:50.

Chassis cleaner
An aqueous concentrated cleaning agent 
which has been specially developed for 
cleaning the outside of the tarpaulins and 
chassis of commercial vehicles. TRUCKC-
LEAN is particularly effective for removing 
traffic film (grey film). 

Can be diluted from 1:10 to 1:50.

Chassisreiniger 
Wässeriges Reinigungskonzentrat, wel-
ches speziell für die Aussenreinigung von 
Blachen und Chassis von Nutzfahrzeugen 
entwickelt wurde. Besonders wirksam ist 
TRUCKCLEAN für die Entfernung des Traf-
ficfilms (Grauschleier). 

Verdünnbar von 1:10 bis 1:50. 

Icke-skummande rengöringsmedel
REFO CLEANER är ett kraftfullt rengö-
ringsmedelskoncentrat för rengöring av 
olja, fett och annat inom industrin Särskilt 
avsett för verkstäder. Innehåller ej flyktiga, 
organiska ämnen.

Non-foaming cleaner
REFO CLEANER is a strong concentrated 
cleaning agent for removing oil, grease 
and general industrial dirt. Ideally suited to 
workshop floors. VOC-free.

Nicht schäumender Reiniger                                                 
Der REFO CLEANER ist ein starkes Reini-
ger - Konzentrat zur Entfernung von Oel-, 
Fett- und allgemeiner Industrieverschmut-
zung. Besonders geeignet für  Werkstatt-
böden. VOC - frei.

Spolarvätska VOC-fri
Helårskoncentrat eller färdigblandad. VOC-
fri. Löser smuts snabbt samt lämnar inga 
märken efter sig.

Spolarvätska, blå
Helårskoncentrat eller färdigblandad. 
Blåfärgad. Löser smuts snabbt samt läm-
nar inga märken efter sig.

Spolarvätska, transparent
Helårskoncentrat. Transparent. Särskilt 
lämpligt för torkarmunstycken och upp-
värmda munstycken.

VOC-free window cleaner
Available ready-mixed or as concentrate for 
use all through the year. VOC-free. Fast-ac-
ting dirt-removing properties; no smearing.

Blue window cleaner
Available ready-mixed or as concentrate 
for use all through the year. Blue colour. 
Fast-acting dirt-removing properties; no 
smearing.

Colourless window cleaner
Concentrate for use all through the year. 
Particularly suitable for fan nozzles and he-
ated nozzles.

Scheibenreiniger VOC-frei 
Als Fertiggemisch oder Ganzjahreskonzen-
trat erhältlich. VOC-frei. Rasches Schmutz-
lösevermögen, keine Schlierenbildung.

Scheibenreiniger blau
Als Fertiggemisch oder Ganzjahreskonzen-
trat erhältlich. Blau eingefärbt. Rasches 
Schmutzlösevermögen, keine Schlieren-
bildung.

Scheibenreiniger farblos
Ganzjahreskonzentrat, farblos. Speziell ge-
eignet für Fächer- und beheizte Düsen.

WINDOW CLEANER  25 l, 200 l  I  transparent, colourless, farblos: 5 l, 25 l, 200 l

INTERIOR CLEAN Spray: 500 ml  I  Vätska I Fluid: 25 l

Interiörrengöring
Medel för interiörmaterial, lämpligt för tex-
til, klädsel, mattor och läder.

Interior cleaner
Cleans all interior materials; suitable for 
textiles,upholstery, carpeting and leather.

Innenraumreiniger
Reinigt alle Materialien im Innenraum, ge-
eignet für Textil, Polster, Teppich und Leder.

WHEEL CLEANER 500 ml, 5 l, 25 l

Fälgrengöring
Avlägsnar all slags vägsmuts, inklusive 
bromspartiklar. Korrosionsskyddande.
   

Wheel Cleaner
Removes all types of road dirt, in particu-
lar brake dust, from all light alloy and steel 
wheels.

Felgenreiniger                                                
Entfernt alle Arten von Strassenschmutz, 
insbesondere Bremsstaub auf allen Leicht-
metall- und Stahlfelgen.
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WORK WEAR

Overall grön
Bekväm och tålig

Overall green 
Comfortable and strong

Kombi grün 
Komfortabel und stark

Storlekar I Sizes I Grössen: 42 - 64
Storlekar I Sizes I Grössen: 152 +164

Overall grå
Bekväm och tålig

Overall anthracite
Comfortable and strong

Kombi anthrazit 
Komfortabel und stark

Storlekar I Sizes I Grössen: 42 - 66
Storlekar I Sizes I Grössen: 152 +164

Overall grå
Extra kraftig

Overall anthracite
Extra robust

Kombi anthrazit 
Extra-robust

Storlekar I Sizes I Grössen: 42 - 66

Overall grön
Extra kraftig

Overall green 
Extra robust

Kombi grün 
Extra-robust

Storlekar I Sizes I Grössen: 42 - 64
 

Arbetspolo, grå
Work polo shirt anthracite 
Poloshirt Work anthrazit   

Storlekar I Sizes I Grössen: S-XXL

Hängslebyxa, grå
Bekväm och tålig

Dungarees anthracite
Comfortable and strong

Latzhose anthrazit 
Komfortabel und stark

Storlekar I Sizes I Grössen: 42 - 66

Arbetsbyxa grå
Bakväm och tålig 

Working trousers anthracite 
Comfortable and strong

Arbeitshose anthrazit 
Komfortabel und stark

Storlekar I Sizes I Grössen: 42 - 62

Hängslebyxa, grön
Bekväm och tålig 

Dungarees green 
Comfortable and strong

Latzhose grün 
Komfortabel und stark

Storlekar I Sizes I Grössen: 42 - 64 



BUCHER AG LANGENTHAL 

Lubrication Technology

Bern-Zürich-Strasse 31, CH-4901 Langenthal, Switzerland

Tel +41 (0)62 919 75 75, Fax +41 (0)62 919 75 95

www.motorex.com

MOTOREX Nordic AB

Box 2071, 438 12 Landvetter, Sweden

Tel. +46 (0)31-94 64 94, Fax. +46 (0)31-94 64 95

www.motorex.se
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För alla ledande tillverkare 
For all leading manufacturers
Für alle führenden Hersteller

MOTOREX
TRUCK LINE

Sedan 1917 har Schweiz största oberoende företag för förädling av olja, med säte i Langenthal, fors-
kat om, utvecklat och producerat innovativa smörjmedel och kemisk-tekniska produkter. Tribologispe-
cialister, ingenjörer, kemister, tekniker och marknadsförare arbetar oavbrutet för MOTOREX ledande 
ställning. MOTOREX-produkterna står under ständig vidareutveckling. Därför förbehåller BUCHER AG 
LANGENTHAL sig rätten att ändra alla tekniska data i detta dokument utan vidare tillkännagivande. 
Reservation för tryckfel.

For over 95 years, the largest independent oil blending company in Switzerland, with it’s headquarters 
in Langenthal in the heart of Switzerland, has been active in research, development and production 
of innovative lubricants and chemicals, which are established on the world market. Highly motivated 
employees are behind the incomparable MOTOREX products. Every day, experienced tribology spe-
cialists, engineers, chemists, technicians and marketing specialists devote their efforts to helping 
MOTOREX maintain it’s position as a market leader. MOTOREX products are subject to a continuous 
process of research and development. BUCHER AG LANGENTHAL therefore keeps the rights to 
change all technical data contained in this brochure at any time and without previous notice. Under 
reserve of errors and misprints.

Seit mehr als 95 Jahren erforscht, entwickelt und produziert das grösste, unabhängige Frischoel- 
Veredelungsunternehmen der Schweiz mit Sitz in Langenthal, innovative Schmierstoffe und che-
misch-technische Produkte. Ausgewiesene Tribologie-Spezialisten, Ingenieure, Chemiker, Techni-
ker und Marketing-Fachleute engagieren sich tagtäglich für den Führungsanspruch von MOTOREX.
MOTOREX-Produkte werden kontinuierlich weiterentwickelt. Deshalb behält sich die BUCHER AG 
LANGENTHAL das Recht vor, alle technischen Daten in diesem Prospekt jederzeit und ohne Voran-
kündigung zu ändern. Irrtum und Druckfehler ausdrücklich vorbehalten.

BUCHER AG LANGENTHAL




